
 
Manual de usuario / Datos de conexión 

Sistema de comunicación para motocicletas  
 

AE 600 S 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Descripción 
El sistema de comunicación AE 600 S ha sido diseñado para hablar entre el piloto y el pasajero en una moto. Para ello 
deberá utilizar un juego de micro-auriculares OHS 500 (casco tipo jet o modular) o CHS 300 (casco integral), fijándolos en 
su casco. 
El sistema ofrece una comunicación full-dúplex total entre piloto y pasajero, disponiendo de un ajuste de sensibilidad de 
tres niveles que se deben seleccionar dependiendo del ruido ambiente. El sistema ofrece una comunicación full- duplex 
total entre el piloto y el pasajero.  
Además incorpora una radio FM mono para poder escuchar su emisora preferida. El intercomunicador tiene prioridad ante 
la recepción de la radio por lo que mientras esté hablando, el volumen de la radio decrece. 
Se puede conectar el siguiente equipamiento: 
 

• Reproductor MP-3, CD/DVD mediante jack estéreo de 3.5 mm  
• Navegador con salida de audio para las órdenes mediante jack estéreo de 3.5 mm 
• Radiocomunicador PMR 446 para hablar con otras motos mediante PTT suministrado   
• Teléfono móvil para el piloto (tiene que estar activada la respuesta automática). 

 
La unidad se alimenta con 3 pilas alcalinas o baterías recargables de Ni-MH tipo AAA (no suministradas). 



Declaración de Conformidad: 
El sistema de comunicación cumple con la directiva europea EMC 2004/108/EG, los estándares europeos EN 
50 022:2006, EN 55024:1998 con A1 y A2 (2003), EN 60065: 2002 + A1 (2006) (seguridad eléctrica) y WEEE 
/ RoHS, y lleva el marcado CE.  
 
 
Condiciones para la conexión de accesorios   
 
Walkie talkie (cable y conector de color rojo):  
En el conector para la radio del AE 600 S se pueden conectar todos los walkie talkies con conexión de audio de doble jack 
estándar como Midland G6 / G7 / G8 / G12 y Alan HP450. Se recomienda no usar el modo VOX Control ya que el alto 
nivel de ruido ambiental no permite una perfecta conmutación de esta función, lo cual es imprescindible para este tipo de 
comunicación. Para los walkie talkies con conexión de audio de 2.5 mm estéreo, necesitará un adaptador adicional 
(29254) o se puede utilizar el cable del teléfono móvil (suministrado). Lógicamente, esta solución alternativa solo es posible 
si no desea conectar el teléfono móvil al mismo tiempo. 
 
PTT (Pulsar para hablar): inserte el cable verde del PTT en el conector verde marcado con PTT. 
 
MP-3/CD de música: 
Conector jack estéreo de 3.5 mm. (9). Cuando se conecta este cable, la radio se apaga. Utilice la salida de auriculares de la 
unidad para esta función. El nivel de volumen se ajusta con el mando de volumen del reproductor, nunca desde la unidad.  
 
Navegador por voz: 
Conector jack estéreo de 3.5 mm. El volumen de la radio baja durante las instrucciones emitidas por el navegador. El nivel 
de volumen de las instrucciones, se ajusta desde el mismo navegador. 
 
Teléfono móvil:  
El cable azul suministrado permite una conexión de manos libres universal mediante un conector estéreo de 2.5 mm. Para 
los teléfonos que no dispongan de este tipo de conexión, en las tiendas especializadas puede encontrar adaptadores, ya 
que esta conexión es casi un estándar en los kits de manos libres.  
El teléfono tiene que disponer de la función “respuesta automática” y esta función debe estar activada. 
Si no va a utilizar el teléfono, este cable puede usarlo para conectar un walkie talkie con toma de audio de 2.5 mm sin 
necesidad de adaptadores adicionales. 
 
Sugerencias para la instalación y conexión 
 
Instalación de los micro-auriculares: 
Cada juego de micro-auriculares consta de dos auriculares planos acolchados que se pegan en el casco, un micrófono 
(flexo o de hilo) que se coloca cerca de la boca y un pulsador PTT impermeable que se puede colocar en el manillar o en el 
guante. 
Asimismo, se suministran dos almohadillas auto-adhesivas para la fijación de los auriculares en el casco y una cinta de 
velcro ajustable para fijar el PTT. Las almohadillas son adhesivas por una cara (retire el film protector) y por la otra cara 
tienen velcro para que los auriculares se puedan colocar fácilmente o quitar para ajustarlos o limpiarlos. Si se desea, el 
velcro del pulsador PTT se puede retirar y dejarlo fijo en el lugar deseado mediante film adhesivo. 
Por favor, coloque el auricular dejando un pequeño espacio entre las orejas y el casco. Sus orejas no deben estar 
completamente cubiertas por el auricular porque entonces no escucharía el sonido ambiente del tráfico. (Recuerde que el 
código de circulación prohíbe llevar las orejas completamente tapadas). 
No realice ninguna modificación en el casco antes de instalar los auriculares. El estándar ECE para cascos de motos no 
permite aplanar el material dentro del casco. Coloque el micrófono con el soporte adhesivo suministrado, de manera que 
esté siempre cerca de la boca. Antes de fijar los adhesivos limpie a fondo la ubicación deseada (p. e. con alcohol, pero no 
use disolventes). Pulse firmemente y recuerde que pasarán unas horas antes de conseguir la máxima fijación. 
La conexión es muy simple, basta con conectar los dos micro-auriculares en (2), y listo para funcionar 
El botón PTT solamente lo necesita si va a operar con un Walkie Talkie y no con el intercomunicador o con el MP3. Si 
solamente lo va a utilizar como intercomunicador, no necesita conectar los cables para la radio, el PTT y el del teléfono 
móvil. Esto simplifica mucho la instalación. Conecte solamente los micro-auriculares y listo. 
 
Donde colocar la unidad central 
El mejor sitio para colocar la unidad central es en la bolsa del depósito o en un bolsillo de su traje. El cable liso del piloto 
sirve a la vez como antena para la radio FM (utilice el cable en espiral para el pasajero). Coloque el cable del auricular del 
piloto a lo largo de la espalda bajo el traje para obtener un mejor resultado para la radio FM. 
 
Instalación del walkie talkie y/o teléfono móvil  
El walkie talkie y el teléfono móvil consiguen su máxima radiación si se instalan separados. Si se van a usar los dos al 
mismo tiempo se deben colocar lo más separado posible uno del otro y de la unidad central. Si los coloca en el bolsillo, 



se reduce su cobertura. No coloque nunca el walkie talkie, el teléfono y/o la central en el mismo bolsillo, ya que 
pueden producirse interferencias durante la transmisión, especialmente del teléfono móvil. 
 
Si no va a usar la radio o el teléfono, desconecte los cables y déjelos en casa. 
Las conexiones de los auriculares son impermeables. Inserte los conectores haciendo coincidir las marcas. 
Los demás cables suministrados tienen marcas de colores, mientras que los conectores de la unidad central tienen los 
mismos colores, de manera que se pueden localizar muy fácilmente el conector correspondiente. 
  
Alimentación / Colocación de las baterías 
Abra la tapa de la batería en la parte inferior de la unidad central. Inserte 3 pilas o baterías recargables del tipo AAA. Preste 
atención a la polaridad de las baterías. Es posible recargar las baterías recargables desde la toma de corriente de la moto  
(10,8V – 15,6V) (10). Utilice solamente los cables de carga ALBRECHT. No trate de cargar pilas alcalinas en vez de 
baterías. No utilice el AE 600 S alimentado directamente de la moto (10,8V – 15,6V) sin baterías recargables, ya que los 
conectores de entrada de alimentación han sido diseñados como toma de carga.  
 
Atención:  
No utilice nunca pilas alcalinas y baterías recargables al mismo tiempo. Utilice solamente pilas 
alcalinas o baterías recargables y no mezcle pilas usadas con nuevas. Deposite las pilas agotadas 
en los contenedores dispuestos en los establecimientos de electrónica y tenga en cuenta que hay 
diferentes contenedores para pilas y baterías recargables. Las pilas y las baterías son muy 
contaminantes y no se deben tirar a la basura. No tire nunca las pilas o baterías al fuego y no 
cortocircuite sus polos ya que puede resultar herido y corre peligro de fuego o explosión 
 

Operación 
 

La Radio FM (1) y el intercomunicador (3) 
se pueden encender y trabajar por separado. 
Asegúrese de apagar el intercomunicador y la 
radio cuando no los use. El diodo LED luce en 
rojo cuando la unidad está encendida. 
 
Radio FM:  
El conmutador de encendido/apagado se encuentra 
en el mando de volumen giratorio (1). 
Dispone de un sistema de búsqueda automático 
que se activa pulsando la tecla SCAN / UP (2) y 
rastrea toda la banda de FM comercial, desde 87,5 
hasta 108 MHz, deteniéndose en las señales lo 
suficientemente fuertes para ser escuchadas.  Una 
vez que se ha detenido en una emisora, puede 
reanudar la búsqueda desde esta posición 
volviendo a pulsar la tecla SCAN/UP. La búsqueda 
se detendrá cuando llegue al límite superior de la 
banda. 
 
Para que la búsqueda comience otra vez desde el 
límite del rango inferior, pulse la tecla 
RESET/DOWN. De esta manera, se resetea la 
radio y vuelve al límite inferior de 87,5 MHz. 
Vuelva a pulsear la tecla SCAN/UP para comenzar 
otra búsqueda en sentido ascendente.  
 
 

Intercomunicador: 
La intercomunicación entre el piloto y el pasajero depende del ruido ambiental y del correcto ajuste de sensibilidad. El AE 
600 S tiene un filtro electrónico especial de reducción de ruidos que mejora la calidad del sonido.  
Si no va a utilizar el intercomunicador (p.e. si quiere oír la radio) utilice la posición OFF (3). El intercomunicador permite una 
conversación full duplex entre el piloto y el pasajero y puede seleccionar tres niveles de sensibilidad diferentes: 
 

• Posición L (Baja): Para una conducción a alta velocidad. La sensibilidad del micrófono es baja para 
evitar ruidos excesivos. Este ajuste es consecuencia del normal comportamiento de las personas ya 
que a más ruido ambiente o más velocidad, más alto se habla.  

 



• Posición M (Media): Para una  conducción a velocidad media. Ahora el micrófono es más sensible, 
pero puede reaccionar al viento y al motor en situaciones de alta velocidad. 

• Posición H (Alta): Alta sensibilidad del micrófono para bajas velocidades y otras aplicaciones. El 
micrófono reacciona al volumen de voz normal. 

 
Silenciador automático de radio FM y música:   
Un circuito de detección de voz con un filtro de ruidos integrado silenciará automáticamente la radio FM y el MP3 tan pronto 
como empiece hablar a su compañero con una voz lo suficientemente fuerte. Dependiendo de la posición del conmutador 
(L, M o H) el silenciador actúa en diferentes puntos de fuerza de voz, lo que asegura que el silenciador no reacciona con el 
viento o con el ruido del motor. Sugerimos hacer unas pruebas para conocer los niveles de voz necesarios para que actúe 
el silenciador. 
Un momento después de que deje de hablar, la radio o el MP3 volverán a su volumen anterior.  
 
Conversación con un walkie talkie: 
Cualquier comunicación se puede transmitir también mediante un walkie talkie como un pmr446 o cualquier otro apropiado. 
El pmr446 puede proporcionar un radio de comunicación de hasta 5 Km. bajo óptimas condiciones. Todo lo que tiene que 
hacer es conectar el cable rojo suministrado en el conector PMR (5), el jack de 2.5 mm en el conector de micrófono y el de 
3.5 mm en el de altavoz situados al costado de su radio. Así mismo, conecte el pulsador PTT suministrado con el AE 600 S 
en el conector marcado en verde (6). Utilice el mismo ajuste (L, M o H) que con el intercomunicador. Algunos walkie talkies 
del mercado pueden tener un volumen bastante alto, deberá empezar con un volumen bajo e incrementarlo hasta el nivel 
deseado.  
Recomendamos situar el PTT con adhesivo velcro en el manillar de la moto. Si desea hablar púlselo y para escuchar 
suéltelo. El PTT lo puede usar tanto el piloto como el pasajero, pero si lo monta en el manillar, el piloto tiene que pulsar 
incluso cuando el que quiera hablar sea el pasajero (o al revés si es el pasajero el que lleva el PTT). La sensibilidad del 
MIC se ajusta automáticamente seleccionando H, L, o M, al igual que el intercomunicador. El volumen de recepción se 
ajusta en el walkie talkie. 
 
Recepción con un walkie talkie:   
La recepción mediante un walkie talkie tiene prioridad sobre la radio FM o el MP3 por lo que cualquier comunicación 
recibida silenciará automáticamente la radio o el MP3. Cuando la recepción de la señal se detenga, la radio o el MP3 
volverán a su nivel de volumen anterior.   
 
Teléfono móvil para el pasajero: 
Inserte el jack de 3.5 mm marcado en azul suministrado en el conector GSM (7) de la unidad central y el jack de 2.5 mm 
en el teléfono. Si el conector no entra, utilice un adaptador, que podrá encontrar en las tiendas especializadas. Por favor 
ajuste su teléfono en “respuesta automática” para llamadas entrantes. En los auriculares, escuchará un tono de llamada. 
Las llamadas de teléfono tienen prioridad sobre la radio o el MP3 por lo que se silenciarán ante una llamada. El AE 600 S 
se ha diseñado para permitir responder llamadas solamente desde el microauricular del piloto, por lo que es el único que 
puede hablar por teléfono es él y el pasajero solamente puede escuchar la conversación.  
En caso de que sea el pasajero el que tiene que responder las llamadas en vez del piloto, cambie los conectores precisos 
antes de iniciar el viaje 
 
Por favor no use la tecla PTT (si está instalada) durante una conversación de teléfono, porque conmutará 
automáticamente al micrófono del walkie talkie en vez de al teléfono 
 
Eliminación de residuos electrónicos: Si quiere desechar el intercomunicador, la nueva directiva 
europea RoHS no permite tirar dispositivos electrónicos a la basura. Por favor, deposite los 
dispositivos electrónicos en los lugares dispuestos a tal efecto y retire las pilas antes de tirarlos. 
 
 

© 2008 Alan Communications S. A.  
C/Cobalt, 48 - 08940 Cornellá de Llobregat 
 

Tlf: +34 902 38 48 78 
Fax: +34 93 377 91 55 
www.albrecht.es 
info@alan.es 

 



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


